STANLEY.

SUPER 180
-B TIG LIFT

i
‘K \i"."fiw C€
www.stanleytools.eu | L




Keevitus polaarsus
Suvirinimo poliSkumas
Kaynak Polarite
abalil) sl

E)
@
MoAIKOTNTO OUYKOAANGNG Polaritet kod zavarivanja

Fig. B-0 Fig. B-1

MMA ?I:I
|
TIG
AUTOMATIC
E—
Fig. B-2

(1) Polarita di Saldatura
6B Welding Polarity FN
(F) Polarité de soudage RY
(E) Polaridad de soldadura PL)
(PT) Polaridade do Solda
(D) SchweiBpolaritat @
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MO Sveising polaritet (SL)
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Svejsepolaritet
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Polaryzacja spawanie

Polarita svafovani
Polarita zvarania
Varjenje polarnosti
MetinaSanas polaritate

Polaritet kod zavarivanja
MonapwuTeT npu 3aBapyBake

Polaritatea de sudare
MonapuTeT Ha 3aBapsiBaHe
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1. Torch with valve

2. Back cap TIG

3. Pure TUNGSTENG
4. Collet

5. Collet body

6. Aluminia cup
7. Gas hose
8. Secure tie
9. Gas reducer

10. Gas bottle
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(1) Montaggio Cinghia Remmontering (EE) Keevitus polaarsus :
@ Assembly Belt with Clips @ Asennus vy @ Asambléja dirzas .
(F) Assemblée Ceinture RY MonTax neHTbI Klipsli Montaj Kemer :
(E) Montaje de la correa PL Mocowanie pasa (6A) —ulS o dmanl) o) a '
(PT) Montagem da correia @R Zdivn ouvapuoAdynong e KAITT 80) Montaza remena sa kop&ama '
(D) Montage Belt @ Montazni pas s klipsy MontaZa remena s koptama
(D' Montage Belt met Clips (L) Montaz pas (w9 MoHTaxa Ha nojac co Knunosu
M0 Montering av belte (5K Suprava pasu Ansamblul bandajelor '
(SB) Montering av remmen (W) Montazas jostu MoHTaxeH KomnaH G Knunose '
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Schema Elettrico
Electrical Schema
Schéma Electrique
Esquema Eléctrico
@ Esquema Elétrico
@ Schaltplan

(D) Elektrische Schema

M0 Elektrisk Schema
@ Elektriskt schema
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Elektrisk ordning

Electric skeema
avarpamma
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(PL) Schemat Blokowy Elektrischschema
@ HAekTpIKO ZXrMa

(@) Elektricka schéma

(8D Elektrické schéma

6K Elektricka schéma
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Elektriska shema

(E) Rihma Paigaldamine Seadme
(IT) Elektriniai schema

Elektrik Sema
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B0) Elektricna shema

Elektricna shema
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Accessori inclusi

QICIORS

Accessoires inclus

Accessories included

(E) Accesorios incluidos
(PT) Acessorios incluidos

(D) Zubehér enthalten

(L) Accessoires inbegrepen

®0) Tilbehor inkludert
(SB) Tillbehor ingar

Tilbehgr inkluderet
@ Tarvikkeet siséltyvat

RU Akceccyapbl BKIHOUYEHbI

PL Dotgczone akcesoria

@R MepiAauBdvovTal Ta afeooudp
(@ Dodavané prislugenstvi

(8D Dodatki so vkljugeni

(8K Dodavané prisludenstvo

(V) Piederumi ir ieklauti

Lisatarvikud

&

(1) Jtraukti priedai
Aksesuarlar dahil

il cilialdl)

80) Dodatna oprema ukljuéena
Dodatna oprema ukljucena
AnaTtkv BKIyYeHu
Accesorii incluse
BkntoyeHu ca akcecoapu

Earth Clamp

160A@20%

x1

Electrode holder

200A@35%

X2

Welding cable

10mm3x1500mm
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Welding mask
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Tab. B-1
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Tabella di scelta della corrente di saldatura in funzione dell'elettrodo (per saldatore inesperto)

Table for selection of the welding current according to the electrode (unskilled welder)

Tableau de selection de l'intensite de courant suivant le diametre d’electrodes (soudeur sans expérience)
Esquema de seleccion de la soldadura en funcién del electrodo (soldador inexperto)

Tabela por escolha da corrente de soldadura de acordo com o eléctrodo (soldador ndo qualificado)

Tabelle zur elektrodengerechten Wahl des SchweilRstromes (unerfahrener Schweil3er)

Tafel voor selectie van de lasstroom naar de elektrode (ongeschoolde lasser)

Tabell for valg av sveisestrem i henhold til elektroden (ufagleert sveiser)

Tabell for val av svetsstrom till in enlighet med elektroden (icke utbildade svetsare)

Tabel til valg af svejsestrammen ifalge elektroden (ufagleert svejsemaskine)

Taulukko hitsausvirran valintaan elektrodin mukaan (kokematon hitsaaja)

Tabnuua Bbibopa CBApOYHOrO TOKa COrMAacHO TUMYy MCMONb3yeMoro anekTpoaa (Ans HekBanMduUMpoBaHHOTO CBapLLmKa)
Tabela wyboru prgdu spawania zgodnie z uzytg elektrodg

Mivakag yia Tnv €mmAoyr Tou peUPATOG GUYKOAANONG OUP@PWVA PE TO NAEKTPODIO (aVEIDIKEUTOG GUYKOAANTHAG)
Tabulka pro vybér svarfovaciho proudu podle elektrody (nekvalifikovana svarecka)

Tabulka pre vyber zvaracieho prudu v zavislosti na elektréde (nekvalifikovani zvaracka)

Tabela za izbiro varilnega toka po elektrodo (nekvalificirani varilec)

Tabula izvélei metinasanas stravu saskana ar elektrodu (nekvalificéts metinatajs)

Tabel valiku keevitusvool vastavalt elektroodi (oskusteta keevitaja)

Stalo atrankos suvirinimo srovés pagal elektrodo (nekvalifikuoti suvirintojas)

Elektrodun gore kaynak akiminin secimi igin Tablo (vasifsiz kaynakgi)

[CEAIBTIAN) R R NP N AN I O PN

Tablica za izbor struje zavarivanja u skladu sa elektrodom

Tablica za odabir struje zavarivanja u skladu s elektrodom

Tabena 3a n3bop Ha 3aBapyBayka CTpyja BO COTMACHOCT CO TUMOT Ha enekTpoaaTa (HekBanuduKyBaH 3aBapyBay)
Tabel pentru selectarea curentului de sudura in functie de electrod (sudor necalificat)

Tabnumua 3a n3Gop Ha 3aBapbYeH TOK CbIMACHO enekTpos (HekBanuguumpaH 3aBapumk)

Electrode size [mm] 1,6 2,0 25 3,2 4,0 5,0
Rutile
30-55 A 4570 A 50-100 A 80-130 A 120-170 A 150-250A
AWS E6013
Basic
50-75 A 60-100 A 70-120 A 110-150 A 140-200 A 190-260 A
AWS E7018
Stainless Steel 2535 A 30-60 A 40-80 A 70-100 A 90-140 A
AWS E308
Cast Iron
40-80 A 70-100 A 80-140 A 90-170 A
AWS E 307

(1) Dati Tecnici Saldatrici

@ Welding Machine Technical Data

® Données Techniques du Poste a Souder
@ Datos Técnicos de la Soldadora

@ Dados Técnicos do Aparelho de soldar
(D) Technische Daten Schweissmaschine
@ Lassen Machine Technische gegevens
@ Sveiseapparat Tekniske data

(SE) Svetsmaskin Tekniska data

@ Tehnilised andmed
Suvirinimo staklés Techniniai

Kaynak Makina Teknik

il ) LV &

Tekniske data Welder
Hitsauskone Tekniset tiedot
CBapoyHbIi annapar TexHuyeckve AaHHble

Dane Techniczne
. . . . Tehnicki podaci aparata za zavarivanje
Texvikd dedopéva dvnua ouyKOAANC @
XVIKG GEGOUEVG NXAVAKA OUYKOMNONS Tehni¢ki podaci aparata za zavarivanje
Technické udaje svafovaciho stroje @ TexHWUKY NOAATOLM HA MaLLIMHATA 33
Technické udaje zvarania 3aBapysar-e

Varilni stroj Tehniéni podatki Masini de sudat Date tehnice

Tehniskie dati TexHN4YecKkn JaHHN 3a 3aBapbyHa
MalLHa

CleHelclelele)

I2max [A] -X% W x HxL [mm]

230V~
50-60 Hz

160A-20%(MMA)

160A-20%(TIG) 140x260x360




Varuosade nimeKiri @ CoapxuHa Ha pe3epBHU

Elenco pezzi di ricambio
Spare Parts List

Liste pieces detachees

Lista Piezas de Repuesto
Lista Pecas de reposicao
Lijst van reserve-onderdelen

Ersatztelliste
Reservedeler List
Reservdelslista

Liste over reservedele
Varaosaluettelo

Cnuncok 3anacHbIX YacTten

Lista czesci zamiennych
KardAoyog avTaAAAKTIKWV
Seznam nahradnich dila
Zoznam nahradnych dielov
Seznam Rezervni deli

Rezerves dalu saraksts

Atsarginés dalys sarasas
Yedek parga listesi
A b i
Spisak rezervnih delova

Popis rezervnih dijelova

nenosu :
Lista de piese de schimb

'
CnunchbK ¢ pesepBHU YacTn !

S087760SP
Manopola / knob /
Bouton / Mando /

(5 for box)

S02965SP

Mantello / Mantle /
Capa / Capot
(1 for box)

S052570SP
Coppia ali / Brace wings
Ailettes plastiques /
Aalas de apoyo
(10 for box)

S052580SP

Dinse costampato /
Costamping brass plug /
Connexion dinse /
toma salida corriente rapida

(10 for box)

M01576SP
M581000(64173)

Cordone di Alimentazione /
Power cord
Cordon d'alimentation /
Cordon de Alimentacion
(5 for box)

M389955SP
Cinghia / Belt with clips /
Correa / Sangle de portage
(5 for box)

S082815SP
Gemma/ Gem /
Gemme / luz pilota
(10 for box)

M485100SP
Interruttore On-Off /
On-Off Switch /
Interruptor On-Off /
Interrupteur On-Off
(20 for box)

S03911SP

Frontale in plastica /
Frontal plastic mask /
avant en plastique /
panel frontal

Retro in plastica /
Back plastic mask /
Capot plastique arriére /
panel trasero de plastico /
(2 for box)
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GB- EU DECLARATION OF CONFORMITY
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. » Product model / Unique identification of the EEE (Electrical and electronic equipment) ' « Name and
address of the manufacturer 2 + Object of the declaration * » The object of the declaration described above is in conformity with Directive 4, where possible, compliance is determined by the EC
declarations issued by the suppliers along the raw material supply chain « The object of the declaration described above is in conformity with the relevant harmonisation legislation * » Additional
information &

F- DECLARATION DE CONFORMITE UE

Cette déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. « Modéle de produit / identification unique de I'EEE (équipements électriques et électroniques) ' » Nom et
adresse du fabricant 2+ Objet de la déclaration 3 » L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a |a directive ¢, ol possible la conformité est déterminée par les déclarations CE émises
par les fournisseurs de la chaine d'approvisionnement des matieres premieres + L'objet de la declaration décrit ci-dessus est conforme avec la législation d'harmonisation pertinente 5 ¢
Informations supplémentaires &

IT - DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE
La presente dichiarazione di conformita é rilasciata sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante. « Modello di prodotto / Identificazione unica dellAEE ' » Nome e indirizzo del fabbricante 2 «
Oggetto della dichiarazione * » L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alla diretfiva: 4, ove possibile la conformita é determinata dalle dichiarazioni CE rilasciate dai fornitori lungo
la catena di approvvigionamento delle materie prime + L'oggetto della dichiarazione di cui sopra é conforme alla normativa di armonizzazione 5 » Informazioni supplementari &

E - DECLARACION DE CONFORMIDAD UE
Esta declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante, « Modelo de producto / identificacion Unica del AEE ' » Nombre y direccion del fabricante 2 « Objeto
de la declaracion 3+ El objeto de la declaracion descrita anteriormente es conforme con la Directiva ¢, cuando sea posible, el cumplimiento esta determinado por las declaraciones CE emitidas
por los proveedores a lo largo de la cadena de suministro de materia prima » El objeto de la declaracion anterior es de acuerdo con la legislacion de armonizacion @ « Informacion adicional &

PT - DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE
Esta declaragao de conformidade foi emitida e é da inteira responsabilidade do fabricante. « Modelo do produto / Identificagao do EEE (Equipamento elétrico e eletronico) ! « Nome e enderego
do fabricante 2 « Objeto da declaragao * + O objeto da declaragao acima descrito esta em conformidade com a Diretiva #; sempre que possivel, a conformidade € determinada pelas declaragdes
CE emitidas pelos fornecedores ao longo da cadeia de suprimentos de matérias-primas = O objeto da declaragéo acima descrito esta em conformidade com a legislagao harmonizada = -
Informagéo adicional
NL - EU CONFORMITEITSVERKLARING
Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder de volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. « Product model / unieke idenfificatie van de EEA (Elektrische en elektronische apparatuur)
1« Naam en adres van de fabrikant 2 « Voorwerp van de verklaring ? « Het hierboven beschreven voorwerp van verklaring is conform richtlijn #; waar mogelijk wordt de naleving bepaald door de
EG-verklaringen van de leveranciers in de toeleveringsketen van grondstoffen « Het hierboven beschreven voorwerp van verklaring is conform de desbetreffende harmonisatiewetgeving 5 +
Extra informatie &
D- EU Konformitatserklarung
Diese Konformitatserklarung ist unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt. « Produktmodell / Eindeutige Identifikation des EEE (Elektro- und Elektronik-Gerate) ' « Name und
Adresse des Herstellers 2+ Gegenstand der Erklarung ® - Gegenstand der Erklarung oben beschrieben, ist in Ubereinstimmung mit der Richtlinie 4 wo moglich wird die Konformitat von den CE
Erklarungen der Lieferanten entlang der Rohstoffversorgungskette bestimmt « Gegenstand der Erklarung oben beschrieben, ist in Ubereinstimmung mit den entsprechenden
Harmonisierungsvorschriften 5 « Zusatzliche Informationen €
NO - EU-SAMSVARSERKLARING
Denne samsvarserklaeringen er utstedt under fabrikantens ansvar. * Produktmodeullfunik identifikasjon fil EEE (elektrisk og elektronisk utstyr) ' « Navn og adresse til fabrikanten 2 » Gjenstand
for erklzening ? « Gjenstand for erklzering beskrevet ovenfor er i samsvar med Direktivet 4; der det er mulig, bestemmes overholdelsen av EF-erklzrninger utstedt av leveranderene langs
ravareforsyningskjeden » Gjenstand for erklaering beskrevet ovenfor er i samsvar med relevant lovgivning 5 - Ekstra informasjon &

SE - EU FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Vi som producent garanterar pa eget ansvar att denna produkt uppfyller och féljer namnda standarder och bestammelser. « Produktmodell / unik identification under EEE (Elektrisk och elekironisk
utrustning) ' » Namn och address fill producenten 2 » Produkt som omfattas av forsakran ® » Produkten som omfattas av ovanstaende forsakran ar 4, om majligt bestams Gverensstammelse av
EG-deklarationer som utfardats av leverantorerna langs ravaruforsorjningskedjan « Produkten som omfattas av ovanstaende forsakran overensstammer med berord harmoniseringslagstiftning
5 —Tillaggsinformation ®
DK - EU OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Denne overensstemmelseserklzering er udstedt under producentens eneansvar. » Produktmodel / unik identifikation iht. EEE (elektrisk og elekironisk udstyr) ' » Navn og adresse pa producenten
2+ Erkleeringens genstand * « Formélet med ovennasvnte erklaering er i overensstemmelse med direktiv #; hvor det er muligt, bestemmes overholdelsen af de EF-erklaeringer, der er udstedt af
leverandarerne langs ravareforsyningskaeden « Formalet med ovennzevnte erkleering, er i overensstemmelse med den relevante harmoniseringslovgivning 5 « Yderligere information 8

FIN - EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus annetaan yksinomaan valmistajan vastuulla. « Tuotemalli / sahko- ja elektroniikkalaitteen yksilollinen tunniste ' « Valmistajan nimi ja osoite 2 » Vakuutuksen
kohde 2 « Ylla kuvattu vakuutuksen kohde on yhdenmukainen direktiivin kanssa ¢, mahdollisuuksien mukaan vaatimustenmukaisuus maaritetaan raaka-aineiden toimitusketjun toimittajien
antamilla EY-llmoituksilla » Ylla kuvattu vakuutuksen kohde on yhdenmukainen asiaankuuluvan yhdenmukaistamislainsaadannon kanssa 5 — Lisatietoja &

RO - DECLARATIE DE CONFORMITATE
Aceasta declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului. » Modelul produsului / Identificarea unicd EEE (echipamente electrice si electronice) ' « Denumirea
si adresa producatorului 2 » Obiectul declaratiei ® » Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu Directiva #, atunci cand este posibil, respectarea este determinata de declaratiile
CE emise de furnizori de-a lungul lantului de furnizare de materii prime » Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia armonizata ® « Informatii suplimentare

PL - DEKLARACJA ZGODNOSCI UE
Niniejsza deklaracja zgodnosci wydana zostaje na wylaczna odpowiedzialnos¢ producenta. - Model produktu/niepowtarzalny identifikator AEE ' « nazwa i adres fabrykanta 2 « przedmiot
deklaracji 3 « przedmiot deklaracji zgodny z dyrektywa Unii Europejskiej %, tam, gdzie to mozliwe, zgodnosc jest okreslona w deklaracjach WE wydanych przez dostawcow wzdluz lancucha
dostaw surowca + przedmiot deklaracyi jest zgodny z harmonizacja prawodawstwa 5 - informacje dodatkowe 8

GR - UE AjAwon Zuppdpeuwong
Auti n dnhwan yopnyeital povo aTmmd Tov KATAoKEUaaTr Tou pnyaviparog. « Moviého mpoidviog / Movadikr Tautomoinon amd EEE (HAektpikég kal nhektpovikég ouakeuig) '+ Ovopa kal
diebBuvon karaokeuao 2 » Avtikeipevo diAwong 2 » To avrikeipevo dnAworng va epiypagetal cupgwva pe Tig 0dnyieg ¢, omou eivar duvarov, n ouppopgwor) kaBopierar amo nig dnAwoeig
EK ou exdidouv o1 mpopnBeuteg kara prikog g akugidag epodlaopol mpuwtwy ulbv « To avtikeipevo Tng dAwaong evappovileral oUpguva e TNV OXETIKA vopoBeaia 5 « ZupmAnpwparikn
mAnpogopia
HU - EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Ezt a megfeleléségi nyilatkozatot a gyarto kizarolagos feleldsségével adja ki. » Az EEK (Elektromos és elektronikus keszilek) Termékszama / Egyedi azonositoja ' « A gyartd neve és cime 2+ A
nyilatkozat targya * « A fenti nyilatkozat targya megfelel a vonatkozo EU iranyelvnek ¢; ahol lehetséges, a megfelelést a nyersanyag-ellatasi lanc mentén a beszaliitok altal kiadott EK-nyilatkozatok
hatarozzak meg + A fenti nyilatkozat targya megfelel a ra vonatkozo jogharmonizacionak © « Tovabbi informaciok




CZ - EU-prohlaseni
Toto prohla$eni je vystaveno zodpovédnym vyrobcem. « Typ vyrobku / jednoznacna identifikace EEE (elektrické- a elektronické zafizeni-stroje) ' Nazev a adresa vyrobce 2 « Pfedmét prohlaseni
3 « Pfedmét prohlaseni nahofe uvedeny je v souladu se smémici 4; pokud je to mozné, je shoda urcena prohlasenimi ES vydanymi dodavateli v dodavatelském fetézci surovin ¢ Pfedmét
prohlaseni nahofe uvedeny je v souladu s odpovidajici pfedepsanou shodou (normou) 5 « Dodate¢né informace ¢

SK - EU VYHLASENIE O ZHODE
Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnt zodpovednost vyrobcu. « Model vyrobku / Jedine¢na identifikacia EEE (elektrického a elektronického vybavenia) * « Meno a adresa vyrobcu 2 ¢
Predmet vyhlasenia ? « Predmet hore uvedeného vyhlasenia je v zhode so smernicou ¢; pokial je to mozné, sulad sa uréuje vo vyhlaseniach ES vydanych dodavatelmi v dodavatel'skom retazci
surovin « Predmet hore uvedeného vyhlasenia je v zhode s prislusnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi 5 « Dodatocné informéacie ©

LV - ES atbilstibas deklaracija
S7 atbilstibas deklaracija ir izdota uz pilnu razotaja atbildibu. + Produkta kods / Unikals identifikacijas numurs, kas ir elektroinstrumentiem un elektroiekartam ' « Nosaukums un razotéja adrese 2
+ Deklargjamais priekSmets 3 « Augstak minétais deklaréjamais priekSmets ir saskana ar attiecigajam direktivam 4; ja iespé&jams, atbilstibu nosaka ar EK deklaracijam, ko izejvielu piegades kedé
izsniedz piegadataji « Augstak minétais deklaréjamais priekSmets ir saskana ar attiecigajiem tiesibu aktiem 5 « Papildinformacija ¢

EE - EL VASTAVUSTUNNISTUS
Kaesolev vastavus tunnistus on valja antud tootja ainuvastutusel. « Tootemudel / EEE (elekri- ja elektroonikaseadmete) ainulaadne identifitseerimistunnus ' + Tootja nimi ja aadress 2 * Tunnistuse
objekt 3 « Ulalkirjeldatud tunnistuse objekt vastab Direktiivile 4, voimaluse korral méératakse vastavus kindlaks EU deklaratsioonidega, mille véljastavad tarnijad kogu tooraine tarneahelas
Ulalkirjeldatud tunnistuse objekt vastab vastavatele tihtlustatud digusaktidele ® « Lisateave ¢

LT - ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
Si atitikties deklaracija yra parengta gamintojo, priimangio uz ja pilng atsakomybe. « Produkto modelis / Unikali EEE (Elektros ir elektronikos jrangos) identifikacija 1 « Gamintojo pavadinimas ir
adresas 2« Atitikties deklaracijos objektas 3 + Deklaracijos objektas, aprasytas auk$ciau atitinka direktyva ¢; jei jmanoma, atitiktis nustatoma pagal EB deklaracijas, kurias iSduoda Zaliavy tiekimo
grandinéje esantys tiekéjai * Deklaracijos objektas apra$ytas auks¢iau atitinka darniujy standarty kriterijus ® « Papildoma informacija ¢

RUS (PYC) - EU JEKNAPALIA COOTBETCTBUA
Hacroslwas aeknapauusi COOTBETCTBUS SIBMSIETCS 3asiBNEHMEM MPOW3BOAMTENS MOA €ro MOMHYK OTBETCTBEHHOCTb. * HaumeHoBaHue Mopenu / YHukanbHas uaeHtudukaums EEE
(OnekTpryeckoe 1 anekTpoHHoe 06opynoBaHue) ' « HameHoBaHue 1 agpec npoussoanTtens 2 « O6bekT aeknapauym 3 « O6bEKT feknapaLui, ONUCaHHbIN Bbille, COOTBETCTBYET [IMpeKTUBe 4;
TAe 3TO BO3MOXHO, COOTBETCTBWE onpefensieTcs feknapauusmu EC, BbinylieHHbIMM NOCTaBLLMKaMW MO BCEN Lienoyke NocTaBok Cbipbsi « OBbeKT Aeknapauuu, OnuCaHHbIA BbILLE,
COOTBETCTBYET [E/CTBYHOLLEMY 3aKOHOLATENbCTBY MO rapMOHU3aLyK & « [lononHuTensHas Hopmaums ¢

BG (Bl') - EO OEKNAPALWA 3A CbOTBETCTBUE
Ta3u fieknapalys 3a CbOTBETCTBYE CE 3AaBa 3LANO Ha OTFOBOPHOCTTA Ha Npou3BoauTens. « Moaen npoaykT / YHukanHa uaeHTudukaums Ha EEO (EnekTpudecko 1 enekTpoHHo o6opyasaHe)
1+ /Ime v agpec Ha npoussoauTens 2 « Mpeamer Ha Aeknapaumsita 3 « MpeaMeTsbT Ha AeknapaunsTa, onucaH no-rope, € B CbOTBETCTBIE C [IMPEKTUBA 4; KbAETO € BbaMOXHO, Cria3BaHeTo ce
onpegens ot aeknapauuute Ha EO, n3gaaeHn oT JOCTaBYMLMTE MO BEpUraTa Ha JOCTABKM Ha CypOBYUHM * [PeAMETHT Ha [eknapauusTa, OnucaH no-rope, & B CbOTBETCTBUE C MPUIOXIMOTO
3aKOHOAATENCTBO 3a XapMOHM3aLus 5 * [ombnHUTENHa MHOpMaLMs 8

) TK- UYGUNLUK AB BEYANI ) )
Bu uygunluk beyani sadece treticinin sorumlulugu altinda diizenlenir. « Uriin Modeli/Elektronic ve Elektronic Ekipmanin (EEE) Model Numarasi ' « Ureticin Gnvan ve adresi 2 « Beyan Edilen Urlin
3 « Yukarida tanimlanmis beyanin irin, direktif ile uyunludur 4; miimkiin oldugunda, tedarikgiler tarafindan hammadde tedarik zinciri boyunca verilen EC beyannamelerine uygunluk belirlenir «
Yukarida tanimlanmis beyanin Urtin, ilgili mevzuat ile uyunludur ® « Ek bilgi ¢

HR - EU izjava o sukladnosti
Ova izjava o sukladnosti izdana isklju¢ivom pod odgovornoséu proizvodaca. « Model Proizvod / Jedinstveni identifikacijski broj od EEO (elektri€ne i elektronicke opreme) ' « Naziv i adresa
proizvodaca 2 « Predmet deklaracije 2+ Predmet deklaracije je prethodno opisan u skladu s Direktivom ¢; tamo gdje je to moguce, uskladenost je odredena EC izjavama koje su dobavljaci dali u
lancu opskrbe sirovinama « Predmet deklaracije prethodno je opisan u skladu s vaze¢im propisima za uskladivanje ¢ « Dodatne informacije

Sl- UE Izjava o skladnosti
Ta izjava o skladnosti je izdana na lastno odgovornost proizvajalca. « Model izdelka / Edinstvena identifikacija EEO (elektri¢ne in elektronska oprema) ' « Naziv in naslov proizvajalca 2 « Predmet
izjave 3 « Predmet izjave opisan zgoraj je v skladu z direktivo ¢; kjer je to mogoce, skladnost doloCa izjava ES, ki jo izdajo dobavitelji v dobavni verigi surovin « Predmet izjave opisan zgoraj je v
skladu z zakonodajo ¢ « Dodatne informacije
I'b - EY OEKITAPALINJA 3A COOEPA3HOCT

Osaa n3jaBa 3a C00OPa3HOCT Ce 13aaBa nof eanHCTBEHA OArOBOPHOCT Ha MPOU3BOANUTENOT. * Mofen Mpousson / EanHcTBeHa npeHtudmkaumja Ha EEE (EnektpuyHa u enektpoHcka onpema)
"+ me v agpeca Ha npon3BoauTenoT 2 « [peaMeT Ha AeknapalyjaTa * « Lienta Ha feknapauujaTa onviiaHa norope e Bo COrnacHocT co [JupekTueata 4; Tamy kaje LUTO e MOXHO, yCornaceHocTa
ce yTBpAyBa co feknapauuute Ha EK usgapenv op pobaByBauuTe [OMK CUMHLMPOT Ha CHabayBae CO CypoBMHM * MMpegMeT Ha [eknapauujata OnulaHa morope € Bo COrMacHOCT €O
peneBaHTHaTa 3aKOHCKa perynaTuea 3a ycornacysatbe 5 « [lononHuTenH1 nHhopmaLium é

BA - 1ZJAVA O USKLADENOSTI
Ova izjava o uskladenosti izdata je pod jedinstvenom odgovorno$éu proizvodaca. « Model proizvoda / Unikatna identifikacija od EEE (elektri€na i elektronska oprema) ' « Ime i adresa prozvodaca
2+ Predmet izjave 3 * Predmet izjave opisan iznad je u u skladu sa direktivom ¢; gdje je to moguce, uskladenost je odredena EC izjavama koje su dobavljaci izdali duz lanca opskrbe sirovinama
+ Predmet izjave opisan iznad je u skladu sa zakonskim odredbama 5 « Dodatne informacije ©
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1. SUPER180 TIG LIFT / 64173-64177

2. AWELCO Inc. Production S.p.A. - 83040 - Conza d. C. - Italy - email: info@awelco.com - phone: +39 0827 363601 - fax: +39 0827 36940

3. WELDING MACHINE

4.1VD 2014/35/EU Low Voltage Directive RoHS 11 2011/65/EU Restriction of Hazardous Substances Directive
EMC 2014/30/EU  Electromagnetic Compatibility Directive RoHS 11 2011/65/EU Annex II: Delegated Directive (EU) 2015/863

5.LVD IEC 60974-1:2017
EMC IEC 60974-10:2014

6. EU n°: AW20200711071838_CE

b‘ Jd& u'tw Date: 0710712020

M. Di Leva - CEO




GARANZIA:La ditta costruttrice si rende garante del buon funzionamento delle macchine e siimpegna ad effettuare gratuitamente la sostituzione
dei pezzi che si deteriorassero per cattiva qualita di materiale o per difetti di costruzione entro 24 MESI dalla data di vendita della macchina
comprovata sul certificato per paesi della comunita europea ed entro 12 MESI per paesi extracomunitari. Gli inconvenienti derivati da un’ errata
utilizzazione, manomissione od incuria, danni da trasporto sono esclusi dalla garanzia. Inoltre si declina ogni responsabilita per tutti i danni diretti
ed indiretti. Le macchine rese, anche se in garanzia, dovranno essere spedite in PORTO ASSEGNATO (previo accordo con I'azienda) e verranno
restituite in PORTO FRANCO se la garanzia & applicabile. Il certificato di garanzia ha validita solo se accompagnato da scontrino o bolla di
consegna menzionante I'articolo.

WARRANTY: The manufacturer warrants the good working of the machines and takes the engagement of performing free of charge the

replacement of the pieces which should result faulty for bad quality of the material or of defects of construction within 24 MONTHS from the date of
selling of the machine, proved on the certificate for countries of the European community and within 12 MONTHS for extracommunitarian
countries. The inconvenients coming from bad utilisation, tamperings or carelessness are excluded from the guarantee while all responsibility is
refused for all direct or indirect damages. Machines to be returned , to verify if defect become from factory and so under warranty , they can be sent
at carriage forward (but please after agreement with factory about the choice of forwarder) and they will be sent back at carriage free of charge.
GARANTIE: Le Constructeur garantit le bon fonctionnement de son matériel et s'engage a effectuer gratuitement le remplacement des pieces
contre tout vice ou défaut de fabricationpendant 24 MOIS qui suivent la livraison du matériel a I'utilisateur, livraison prouvée par le timbre de I'agent
distributeur pour des pays du Communauté européen et dans les 12 MOIS pour les pays extracommunitarian. Les inconvénients qui dérivent
d'une mauvaise utilisation de la part du client ou d'un mauvais entretien, ainsi que d'une modification non approuvée par nos services techniques
sont exclus de la garantie et ceci décline notre responsabilité pour les dégats directs ou indirects. Les produits rendus , pour la vérification si le
défaut est sous responsabilité du fabriquant, il devront étre livrés en port due ( aprés avoir pris accord avec le fabriquant sur la choix du
transporteur ) etil serontrendus en port payé .
GARANTIA: El fabricante garantiza el buen funcionamiento de las maquinas y se compromite a efectuar gratuitamente la substitucion de las
piezas deterioradas por mala calidad del material o por defecto de fabricacion, en un plazo de 24 MESES desde la fecha de compraindicada en el
certificado para los paises de la Comunidad Europeay en el plazo de 12 MESES para los paises extracommunitarian. Las averias producidas por
mala utilizacién o por negligencia, quedan excluidas de la garantia declinando toda responsabilidad por dafios producidos directamente o
indirectamente.Los equipos que deben ser devolvidos , para verificar si el defecto es responsabilidad del fabricante , pueden ser enviados en
porte debido ( despues haber concordado con la fabrica el nombre del trasportista) y seran devolvidos in porte pagado.

@ GARANTIA: O fabricante garante o bom w orking das maquinas e toma o compromisso de executar gratuito a substituicdo das partes que devem
resultar defeituosas para a ma qualidade do material ou de defeitos da construgéo dentro de 24 MESES desde o dia do comego da maquina,
comprovada no certificado de paises da Comunidade Européia e dentro de 12 MESES de paises extracommunitarian. Os inconvenients que vém
de ma utilizag&o, tamperings ou descuido sdo excluidos da garantia enquanto toda a responsabilidade é recusada para todos os danos diretos ou
indiretos. As maquinas que tém de ser devolvidas, mesmo se eles forem embaixo da garantia tém de ser enviadas CARRETO PAGO e serédo
CARRUAGEM devolvida paraAFRENTE. O certificado da garantia é valido s6 se uma conta fiscal ou uma nota de entrega forem com ele.
GARANTIE: De fabrikant garandeert het goed functioneren van het a pparaat en zal onderdelen met aangetoonde materiaalgebreken of
fabricagefouten binnen 24 MAANDEN na aankoop van het apparaat, aantoonbaar door middel van het door de handelaar gestempelde
certificaat, gratis vervangen voor landen van de Europese Gemeenschap en binnen 12 MAANDEN voor extracommunitarian landen. Problemen
veroorzaakt door oneigenlijk gebruik, niet toegestane wijzigingen en slecht onderhoud zijn van deze garantie uitgesloten. Die beanstandeten
maschinen, auch unter garantie, mussen frei haus an den service geschickt werden dann auch wieder frei haus an den kunden zurtickgeschickt.
GARANTIE: Der Hersteller gewahrleistet einen guten Betrieb der Maschine und verpflichtet sich, im Falle eines Garantieanspruches, eine
kostenlose Reparatur oder einen kostenlosen Ersatz von Ersatzteilen vorzunehmen. Diese Garantieleistung erfolgt ausschliesslich binnen 24
MONATEN nach Kauf der Maschine (Kaufbeleg), innerhalb der Europdischen Gemeinschaft (EU). Die Garantiezeit ausserhalb der EU betragt 12
MONATE. Die Garantieleistung erfolgt nicht bei Defekten, die durch unsachmassigem Gebrauch, Transportschaden, Stirzen oder nicht
autorisierten Reparaturen entstanden sind. Die zurlickgelieferten Maschinen, auch unter Garantie, miissen FREI HAUS geliefert werden, nach
der Reparatur werden diese anschlieRend wieder FREI HAUS zum EMPFANGER zuriickgeschickt. Der Garantieschein ist nur giiltig, wenn
dieser mit einem Kassenzettel oder Lieferschein versehen ist. Die Garantieleistung, von zurlickgesandter Ware, erfolgt ausschliesslich bei
Fabrikations- oder Materialfehlern. Nach Vereinbarung mit dem Hersteller ibernimmt dieser, im Rahmen der Garantie, die Kosten flr den
Ruckversand.

@ GARANTI: Produsenten garanterer at maskinene skal fungere som de skal og forplikter seg til & kostnadsfritt for kunden skifte ut deler som fglge

av dérlig materialkvalitet eller konstruksjonsmessige defekter og det innenfor en periode pa 24 MANEDER fra den datoen maskinen ble tatt i bruk.
Dette gjelder EU-land. Garantien gjelder i 12 MANEDER i land utenfor EU. Ulemper som skyldes gal bruk, ukyndig fikling med og inngrep i
maskiner eller skjgdeslgs behandling av maskiner er utelukket fra garantien og alt ansvar er utelukket for samtlige direkte eller indirekte skader
som er pafart maskinene. For maskiner som returneres til produsenten, ogsa der garantien gjgres gjeldende, ma avsender betale porto og
maskinene vil bli returnert til kunden med porto dekket fra produsentens side. Garantiseddelen er kun gyldig dersom en kassakvittering eller
leveranseseddel falger med.
GARANTI Tillverkaren garanterar att maskinen ar i funktionsdugligt skick och atar sig att gratis byta ut felaktiga eller felkonstruerade detaljer inom 24
manader fran férséljningsdagen i landerinom den europeiska unionen och 12 manader i andra lander. Garantin géller ej defekter som uppstatt genom
felaktig anvandning, transportskador eller obehdériga reparationsforsok. Vid garantiansprak skall utrustningen inséandas utan kostnad for tillverkaren
och aterstalls sedan pa képarens bekostnad. Garantin galler enbart tillsammans med kassakvitto eller fraktsedel.

TAKUU: Valmistaja takaa laitteiden hyvan toiminnan ja lupautuu suorittamaan maksutta osien korvaamisen, jos osat osoittautuvat viallisiksi
materiaalien huonon laadun tai valmistusvikojen vuoksi 24 KUUKAUDEN aikana laitteen myyntipdivasta laskien myyntitositteen mukaisesti
Euroopan unionin maissaja 12 KUUKAUDEN aikana EU:n ulkopuolisille maille. Viallisesta tai luvattomasta kaytdsta tai huolimattomuudesta johtuvat
toimintahairiét eivat kuulu takuun piiriin ja valmistaja ei ole vastuussa mistdén suorista tai epasuorita vahingoista. Palautettavat laitteet voidaan
lahettéda kuljetuspalvelulla (ota ensin yhteytta valmistajaan ja varmista huolitsijan kayttd) ja ne palautetaan kuljetuspalvelun kautta maksutta.
FAPAHLUWA: TMpoussogutenaT rapaHtupa AoOpoTO (PYHKUMOHMpaHe Ha MawuHUTE UM noema 3agbihKeHuMeTo Oa m3BbpluBa 6e3nnartHo
nogmMmsiHaTa Ha yactuTte, koeTto 61 JoBeno Ao NoBpeada Ha NoLWo Ka4ecTBO Ha Matepuana unu Ha gedekT B KOHCTPYKUMSATa B paMkuTe Ha 24
MECELA ot gataTa Ha npogaxbaTta Ha MallvHa, Jjoka3aHa Ha cepTudmkaTa 3a cTpaHu oT EBponerickata obwHocT 1 B paMkute Ha 12 MECELIA
3a M3BBbHKOMYHUCTMYECKN cTpaHu. HeygobcTeBaTa, MpomsTuyally OT fIOWO OMon30TBOpsiBaHe, Hameca UM HEBHUMaHWe, ce W3KMYBaT oT
rapaHumsaTa, 4oKaTo LsnaTta OTrOBOPHOCT Ce OTKa3Ba 3a BCUYKM MPEKM UMM KOCBEHW LLeTW. KoMTo Tpsbea Aa 6baar BbpHaTH, 3a Aa ce NpoBepu
Aanv aedekTbT e cTaHan oT habpukaTta v Taka B rapaHuums, Te morat ga 6baat nsnpareHun no BpeMe Ha npeso3a Hanpeq (HO cref cbrnacyBaHe ¢
dabpuvkaTa, Mons, n34akanTe n3bopbT Ha cneanTopa) u Te e 6baat BbpHaTK 6€3nnaTHO Npu NPeBo3.

FAPAHTUA: Mpoussoautens rapaHTUpyeT UCMpaBHyO paboTy AaHHOW NpoayKUumMK, a Takke 6ecnnaTtHyo 3aMeHy HencrnpaBHbIX YacTel, NoroMKa
KOTOPbIX Bbl3BaHa Ka4e€CTBOM MaTepuarna unvm KOHCTPYKLWK, B TeHeHne 24 MecsLeB Co AHSA Npuobpetenns Toeapa Ans ctpad EC, n B Tevenune 12
MecsILieB CO AHA NPUOBpeTeHNs ANs APYTVX CTPaH.

[laHHas rapaHTUsi He MOKPbIBAET Cryvaw, BbI3BaHHbIE HEMPaBUIIbHBIM NCMOMNb30BaHNEM UM HEOPEXHbIM obpalleHneM, a Takke NOBpeXaeHVs B
pesynsrarte BO3OeNCTBUA Kakmx-nmbo NOCTOPOHHMX NpeaMeToB. Pacxodbl Ha TPAHCMOPTUPOBKY HeWCNpaBHOro annapara 4o MecTa NpoBefeHUst
PEMOHTHbIX paboT onnaymBaloTCcs BNagenbLeM annapara, Aaxe ecnv annapaTt HaxoaWuTCH Ha rapaHTun. [apaHTWAHBLIA TanoH OencTBUTeneH
TOMbKO B TOM Clly4yae, eCnu K HeMy npunaraeTcst HeK Unu HaknagHas.

GWARANCJA: Wykonawca gwarantuje dobry stan maszyny izobowiazuje sie do wymiany czesci gratis ktore ulegna uszkodzeniu przez zla jakosc
materialu lub wady kostrukcji do 24 miesiecy od daty uruchomienia maszyny udokumentowanej zaswiadczeniem dla panstw europejskich i do 12
miesiecy dla panstw pozaeuropejskich. Bledne uzywanie maszyny lub naruszenie i niedbale uzytkowanie wyklucza takze gwarancje.Ponadto nie
podlegaja gwarancji szkody bezposrednie iposrednie.Mszyny oddane nawet w gwarancji musza byewyslane na koszt uzytkownika izwrocone na
koszt uzytkownika. Zaswiadczenie gwarancji jest tylko wazne lacznie ze swiadectwem zaladowania lub paragonem.
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GARANCIA: A gyarto szavatolja a jo M UNKAKORNYEZET a gép, és a kotelezettségvallalas teljesitésére ingyenes cseréje a darab, amelynek
eredményeként a hibas a rossz minéségli az anyag, vagy az épitési hibak 24 hdnap kezdete A gép szerint, a bizonyitvany az orszagok az Eurdpai
Kbdzbsség és 12 hénapon belll a extracommunitarian orszagokban. A inconvenients érkezd rossz kihasznalasa, tamperings vagy gondatlansagbdl
nem tartoznak a garancia, mikézben minden felel6sséget visszautasit minden kézvetlen vagy kdzvetett damages.The gépeken kell vissza, még
akkor is, ha a biztositékot kell kildeni CARRIAGE fizetett és lesz vissza CARRIAGE elére. Certificate of garancia csak akkor érvényes, ha a
koltségvetésitorvényjavaslat, illetve a szallitélevélre megy vele.
ZARUKA: Vyrobce zaruguje bezproblémovy provoz strojii a zavazuje se uvolnit vyménu dild, které se zhorsi kvli $patné kvalité materialu nebo
konstrukénim vadam do 24 mésicu od data prodeje stroje osvédceného na certifikatu pro zemé Evropského spolecenstvi a do 12 mésicu pro zemé
mimo EU. Nevyhody vyplyvajici z nespravného pouziti, manipulace nebo nedbalosti, poSkozeni pfi pfepravé jsou vylou€eny ze zaruky. Navic je
veSkera odpovédnost za vSechny pfimé a nepfimé Skody odmitnuta. Stroje vracené, a to i v ramci zaruky, musi byt zaslany spole¢nosti PORTA
ASSIGNED (po pfedchozi dohodé se spole¢nosti) a vraceny spole¢nosti PORTO FRANCO, pokud je platna zaruka. Zarucni list je platny pouze v
pfipadé, Ze je k nému pfiloZzen doklad o pfevzeti nebo dodaci list obsahujici clanek.
GARANCIJA: Proizvajalec jam¢i za dobro delovanje strojev in prevzame brezplacno opravljanje zamenjave kosov, ki bi lahko povzrogili okvaro
slabe kakovosti materiala ali pomanjkljivosti stroskov v roku 24 mesecev od datuma prodaje stroj, se je izkazal na certifikatu za drzave Evropske
skupnosti in v 12 mesecih za izvenkomunikacijske drzave. Nezgode, ki prihajajo iz slabe uporabe, nepravilnosti ali nepostenosti, so izvzete iz
jamstva, medtem ko je vsa odgovornost zavrnjena za vse neposredne ali posredne Skode. stroje, ki jih je treba vrniti, da bi preverili, ali napaka
postane iz tovarne in tako pod garancijo, jih je mogoce poslati na prevoz naprej (vendar prosimo, po dogovoru s tovarno o izbiri Spediterja) in jih bodo

poslali brezpla¢no brezplacno.

Garantii: Tootja annab garantii ja vahetab tasuta valja kdik osad mis on purunenud seadme halva kvaliteedi parast, deffektsed vdi seadme osade
materjali valel valikul 24 kuu jooksul peale muiuki. Kui seadet on muudetud vdi remonditud omavoliliselt, hooletult hoitud, hoiustatud mittevastavates
tingimustes, td66tatud mittevstavates tingimustes, samuti seadme kukkumise véi muu vigastuse tagajargel purunenud vdi saanud vigastusi, siis
garantii ei kehti. Garantii aluseks on ostutsekk. Seadme ja ostutsekiga pddrduda ostukohta.
Garantija: Gamintojas suteikia garantijg ir pakeis nemokamai bet dalys, sulauziau prastos kokybés jrangg, deffektsed arba Prietaiso dalys
neteisingas pasirinkimas medziagos uz 24 ménesiy po pardavimo. Jeigu prietaisas yra pakeistas arba taisomas be leidimo, nerGpestingai laikomi, o
ne pagal indélio salygy, sukurta mittevstavates salygas, taip pat prietaiso tokio kritimo ar kity Zalos patyré traumy ar pazeista, garantija netaikoma

)

pasekmes. Garantija remiantis pirkimo kvitus. Prietaisai ir kreipkites | pardavimo kvitg uz pirkinj.
GARANTI: Uretici makineleri iyi w orking garanti ve Ucretsiz gergeklestirme katihmini alir malzeme veya satis tarihinden itibaren 24 ay icinde insaati

kusurlarin kétu kalite icin hatali sonuglanmalidir adet yedek makine, Avrupa toplumunun dlkeleri igin sertifikasinda ve extracommunitarian tlkelerigin
12 AY icinde kanitladi. TUm sorumlulugdu, tim dogrudan veya dolayh zararlar igin reddetti ise k6t kullanimi, tamperings ya da dikkatsizlik gelen
inconvénients garanti kapsami disindadir. Makineler kusur fabrikadan olur ve bdylece garanti kapsaminda, onlar ileriye tasima de goénderilebilir
olmadigini dogrulamak igin, geri déndi (ama lGtfen iletici segimi konusunda fabrika ile anlasma sonra) olmak ve onlar Ucretsiz tagsima geri

g6nderilecektir.
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GARANCIJA: Proizvodaé garantira dobro djelovanje uredaja i besplatnu zamjenu dijelova za koje se pokaze da sadrze materijal loSe kvalitete ili
imaju greSku u konstrukciji, i to 24 MJESECI od datumakupovine uredaja za drzave Europske zajednice te 12 MJESECI za drzave koje nisu u

zajednici. Greske koje su posljedica loSe upotrebe, nedozvoljenih zahvata ili nemara isklju¢ene su iz garancije, ¢a pri tom proizvodac¢ odbija svaku
odgovornost za neposrednu ili posrednu Stetu. Uredaje je potrebno vratiti da se provijeri je li greSka tvornicke prirode, te je na taj nacin garancija jo$
uvijek valjana. U tom se slu¢aju proizvod vraéa zajedno sa plac¢anjem prilikom doznake (ali nakon prethodnog dogovora sa proizvodac¢em o odabiru

® prijevoznika tereta).

GARANCIJA:Proizvodac jamci dobro djelovanje uredaja i besplatnu zamjenu dijelova za koje se pokaze dasadrze materijal loSe kvalitete ili imaju
greSku u konstrukciji i to 24 MJESECI od datuma kupnje uredaja zadrzave Europske zajednice te 12 MJESECI za drzave koje nisu u zajednici.
Greske koje su posljedica loSe uporabe, nedopustenih zahvata ili nemara isklju¢ene su iz garancije, pri €emu proizvodac¢ odbija svaku odgovornost
zaneposrednu ili posrednu Stetu. Uredaje je potrebno vratiti da se provijeri je li greSka
tvorni¢ke prirode, te je na taj na €in garancija jo$ uvijek valjana. U tom se slucaju proizvod vraéa splac¢anjem prilikom dostave (ali nakon prethodnog

g

dogovora s proizvoda¢em o odabiru otpremnika tereta).
FAPAHLUWMJA: MpounssogunTenoT rapaHTipa 3a obpoTo paboTene Ha ypenoT n becnnaTHa 3aMeHa Ha AernoBu, 3a kon 61 ce nokaxarno geka ce

COCTaBeHMW of MaTepujany co foLKBanNUTeT UM UMaaT rpeLlka Bo caMmaTta KOHCTpyKuuja, 1 Toa 24 Meceum of AaTyMOT Ha HabaBka Ha ypeaoT 3a
apxasuTe of EBponckaTa YHuja kako 12 meceum 3a gpxasuTe, KOM He ce uneHkun Ha EBponckaTa YHuja. [pelukuTe, kou ce nocnegmua nak Ha
nowara ynorpeba, HeoBNacTeHO pakyBare UM HeMapHOCT, He Brerysaat noj rapaHumja, npu LWTo NPOM3BOAUTENOT Ce orpagysa of 6uno kaksea
OAroBOPHOCT 3@ HacTaHaTaTa AMPEKTHA UMW MHAMPEKTHa LuTeTa.
Ypepnot e noTpebHo Aa ce BpaTh 3a Aa ce NpoBepu Aanu HacTaHaTta rpeluka e dabpuyka n Taka 6u 6una Baxeuka rapaHumjata. Bo Takos cnyyaj
NPOV3BOAOT Ke Ce BpaTyh CO HannaTta Ha ucrnopakarta (HO Co NpeTXo4eH A0rOBOP CO NPOM3BOAMTENOT 3@ HAYMHOT Ha MCNopaYvyBak-e).

GARANTIA: Producatorul garanteaza buna functionare a masinilor si isi asuma angajamentul de a efectua gratuit inlocuirea pieselor care ar
duce la defectarea calitatii materialelor sau a defectelor de constructie in termen de 24 LUNI de la data vanzarii masind, atestata pe
certificatul pentru tarile din comunitatea europeana si in termen de 12 luni pentru tarile extracomunitare. Inconvenientele provenite din
utilizarea incorectd, manipularea sau neglijenta sunt excluse din garantie, in timp ce toata responsabilitatea este refuzata pentru toate
daunele directe sau indirecte. Masinile care trebuie returnate, pentru a verifica daca defectele apar din fabrica si sunt in garantie, pot fi trimise
latransport inainte (dar va rugam, dupa acordul fabricii cu privire la alegerea expeditorului) si acestea vor fi trimise inapoi gratuit la transport.
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NR.

MAT.

VASARLAS DATUM
NAKUPY DATE
NAKUP DATUM

SKUP DATA
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COMPRAS DATA
CUMPARARE DATA
SATIN ALIM TARIH
OSTOT PAIVAMAARA
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DATA DI ACQUISTO
BUYING DATE
DATE D'ACHAT

DATA DE COMPRA
KAUF DATUM

JATA MOKYTIKN
AANKOOP DATUM
ArOPEZ HMEPOMHNIA
OTKUPA DATUM

DITTA RIVENDITRICE

SALES COMPANY

REVENDEUR

EMPRESA VENDEDORA
DLER

WNEP
HANDELAAR
MQAHTHE
DEALER
KERESKEDO
DEALER
OBCHODNIK
HANDLOWIEC
HANDELSMAND
COMERCIANTE
COMERCIANT
SATICI
JALLEENMYYJA
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(TIMBRO E FIRMA) )

( STAMP AND SIGNATURE )
( CACHET ET SIGNATURE )
FIRMAY SELLO

( )
( STEMPEL UND UNTERSCHRIFT )

( LUITAMI W MOAMNACh )
( STEMPEL EN HANDTEKENING )
( ZOPATIAA KAI YIIOTPAGH )

( PE POTPIS ?

( BELYEGZO A NEVALAIRAS )

( RAZITKO A PODPIS )

( PECIATKA )
(PIECZEC | PODPIS )

( STEMPEL OG UNDERSKRIFT )
( CARIMBO E ASSINATURA )

( STAMPILA SI SEMNATURA)

( DAMGA VE IMZA )
(LEIMA JAALLEKIRJOITUS )
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